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Ս*. Թ. ՄԱՆՈՒԿՅԱՆ 

Հայ երաժշտագետների թե' պատմական և թե՚ տեսական աշխատու՛-

թյունների էշերում, Ս այաթ-Նովայի ու Ջիվանու անուններից հետո, հայ աշու-

ղական երգարվեստի նշանակալից գործիչների շարքում հիշատակվում է 

Շիրինի անունը։ Եվ իրոք, նրա սւոեղծագորշությունըу իր գեղարվեստական 

բարձր արժանիքներից բացի, նշանակալից է նաև որպես մի կապող օղակ 

Հայ աշուղական երգարվեստի զարգացման երկու Ժամանակաշրջանների 

միշև, մի յուրատեսակ անցման փուլ ոչ միայն ժամանակագրական, այլև 

աշուղական երգերի բովանդակության ու թեմատիկայի ուղղության աստի-

ճանական վերափոխման իմ աստ,ով։ նրա երգերով, կարծես ֆ հաջորդող սե-

րունդներին փոխանցվեցին Սայաթ-Նովայի խաղերին հատուկ խռովահույզ 

քնարականությունն ու կրքոտությունը և մասամբ սաղմնավորվեց Ջիվանու 

երգերին բնորոշ սոցիալական և աղգա յին-ա գա տա գրական մտքերի արտա-

հայտման յուրահատուկ պաթոսը։ 

Շիրինի երգերի բանաստեղծական տեքստերի հրատարակում ը սկսվեց 

հեղինակի կենդանության օրոք և շարունակվեց մինչև վերջերս^ ։ Նրա կեն-

սագրության և ժառանգության գրականագիտական ուսումնասիրմանն ու 

գնահատմանը նվիրված են մի շարք աշխատություններ 

Սակայն երաժշտագիտական առումով Շիրինի ստեղծագործական ժա-

ռանգության հարցերը, կամ առան ձին ֊առան ձին վերցրած երգերը հիշա-

տակված և ուսումնասիրված են հիմնականում հայ երաժշտական արվեստի 

պատմության և կամ երաժշտագիտական տեսական հարցերի կապակցու-

թյամբ միայն։ Ուստի մինչև օրս դեռ չունենք Շիրինի երգերի մեղեդիների 

մասին մի ընդհանրացնող, ամփոփող ուսումնասիրություն. նրա երաժշտա-

կան ժառանգության ամբողջական ,ուսումնասիրման և գնահատման հարցը 

դռռ մն տւմ է չլուծված։ 

ակնություն չունենալով սպառիչ պատասխան տալու վերոհիշյալ 

խնդրին, ներկայացնելով Շիրինին վերագրվող մեզ հայտնի մեղեդիները 

(այդ թվում նաև 5 անտիպ մեղեդի, որոնք այս հոդվածում հրատարակվում 

են 

առաջին անգամ), մենք կփորձենք ուրվագծել XIX դարի առաջին կեսի 

խոշոր ա գույն Հայ աշուղի երաժշտական ստեղծագործական առանձնահատ* 

կությունները։ 

Л-; - • ՜ • ՜ - ; ^ ՜ . . ՜ ՜ • -

1 Տե՛ս օւՆոր քնար Հայաստանի», Մոսկվա, 1856։ <гՆոր քնարл, աշխատասիրություն մա-

կանուն յալ աշըղ Շիրինի, Շուշի, 1891 ։ Շ ի ր ի ն , Տաղարան, կազմեց, տեքստը պատրաստեց 

և ներածությունը գրեց՝ Շ. Գրիղորյան, Երևան, 1966։ 

2 Տե и Լ և ո ն յ ա ն, Հայ աշուղներ, Ալեքսանդրապոլ, 1892, Էշ 46։ Տե՛ս նաև Շ» Պ՝րի-

գորյանի գրչին պատկանող Շիրինի <гՏաղարանիյ> ներածությունն ու նույն Հեղինակի ուսում-

նասիրությունը «Հայ նոր դրականության պատմություն» գրքում (հատ* 1, Եր ևանէ 1962> Կ 273)։ 
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Շիրինի երգերի մեղեդիների գրառման գործը սկսեց Արշակ Բրուտյանը 

XIX գարի վերջին։ Հետագայում այգ աշխատանքը շարունակեցին Սպի րի գոն 

Մելիքյանը, Մուշեղ Աղա յան ը, Շ արա Տալյանը և Արամ Քոչար յանը։ 

Անշուշտ, տասնամյակներ բանավոր . փոխ անցմամբ պահպանված և 

ապա գրի առնված աշուղական երգերի մեղեդիների հեղինակության խնդրին 

պիտի մոտենալ որոշակի վերապահումներով, թե՜ հեղինակության փաստա-

կանության ու հավանականության առումով և թե՜ բանավոր պահպանման 

հետևանքով այդ մեղեդիների մեջ հնարավոր փովւոխումների առաջացման 

առում ով։ Ինչ խոսք, այս խնդիրը առանձին ուսումնա սիրութ յան նյութ կա-

րող է լինել։ Նման դեպքերում ընդունված է գրավոր կամ ավանդաբար հա-

սած վերա գրումներից բացի նկատի ունենալ նաև երգերի խոսքերի Լ որոնց 

հեղինակությունը սովորաբար ավելի քիչ կասկած է հարուցումյ ու մեղեդու 

ոճական միասնությունը, գեղարվեստական մակարդակի, ((մտածելակերպիդ 

ու «ձեռա գրի» ընդհանրությունը։ 

Շիրինի ձայնական ակնառու տվյալները, ինչպես նաև կատարողական 

մեծ վարպետությունը հիմք են տալիս ենթագրելու, որ նա իր երգերի մեղե-

դիների հորինման պահին երաժշտականությամբ հագեցված հարուստ հոգե-

կան աշխարհը դրսևորում էր անկաշկանդ՝*։ 

նախքան Շիրինի երգերի մեղեդիներին անդրադառնալը, կանգ առնենք 

այդ երգերի այն վերնա գրերի ու ենթա վերնա գրերի \վրա, որոնք մեզ կօգնեն 

մասամբ պատկերացում կազմելու Շիրինի երաժշտական ստեղծագործական 

փակումների .ու սկզբունքների մասին։ 

Առաջին հրատարակումից սկսած, Շիրինի որոշ երդեր վերնագրի փո-

խարեն ունեն մեղեդիներին վերաբերող նշումներ։ Հեղինակի կենդանության 

օրոք հրատարակված ժողովածուի երկու երգի վերնա գրերում ուղղակի նշված 

է՝ «Ասացյալ ի հանդեպ» «Ոչով Գասպարյան չի էինիբ պարոն Սէյեադի 

խաղին»* և ((Ի հանդեպ <гէշխիցդ ջունուն դառայ, գիշեր ցերեկ հաղ եմ 

ասում» պարոն Միսկին Բ ուրջու խաղին»5։ Այս դեպքերում Շ իրին ը հետևում է 

հայ աշուղական երգարվեստում ընդունված մի ավանդույթի։ Այլ դեպքերում, 

իր նորարարական որոնումներում, Շիրինը չի վարանել հեռանալ աշուղական 

ավանդույթներից ու հնարավոր է համարել մազուրկաների ռիթմաինտոնա֊ 

ցիոն դարձվածքներն օգտագործել հայ աշուղական երգարվեստում։ Այդ է 

հուշում նրա ԺԲ երգի ((Ի գույն մազուրկա խաղու» ենթա վերնա գիրը6։ 

Շիրինի հրատարակված ժողովածուներում և հետագայում կազմված 

ձեռագիր երգարաններում պահպանված երգերր հաճախ որպես վերնագրեր 

ունեն հայ աշուղական երգարվեստում օգտագործվող տաղաչափական ձևերի 

անունները։ Բայց ժամանակի ընթացքում փոխվել են աշուղական մեղե,դի-

ներն ու նրանց համապատասխանող տերմինների իմաստը, ուստի այժմ 

դժվար է պատկերացնել, թե այդ վերնա գրերը ինչքանով են համապատաս-

խանում XIX դարի վերջից մեզ հասած տերմիններին, մանավանդ որ ոչ 

բոլորն են նշված հեղինակի կենդանության օրոք։ 

3 Տեթս գ. Լևոնյան, аԱշուղների մասին», «Ազգագրական հանդեսս, գիրք 10, 1003, 
էջ 85։ 

4 Տե и «Նոր քնար Հայաստանի», Մոսկվա, 1856, կ 23։ 
5 Նույն տեղում, էջ 241 

в Տե՜ս «նոր քնար Հայաստանի», Մոսկվա, 1856, էջ 23, Նման ենթավերնագրեր ունեն նաև 
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Շիրինի այժմ ամ են ահ աճա խ կատարվող ստեղծագործությունն է «Այգե-
պանл> երգը7։ թեպետ առաջին ընթերցումի ց խոհ ական ֊փիլիսոփայական 
է թվոլմ, այս երգն ըստ էության արտացոլում է ժամանակի հայրենասիրա-
կան մտքերը։ Այդ իմաստով ուշագրավ են երգի 4-րդ տան վերջին երկու 
տողերը. 

Ւ*եև էս դարերիս էլ ազգասեր իշխանք շատ ունինք, 

Կար ծ ում եմ, թե ոչ մեկը Սմբատ ու Վարգան չի էինիլ&։ 

Այս տ ողերում արտահայտված իմաստը հետագայում իր զարգացումը 
ստացավ XIX դարի երկրորդ կեսի աշուղների հայրենասիրական երգերում, 
ինչպես նաև ժամանակակից գուսանների ստեղծագործություններում (նկատի 
ունենք հատկապես գյուղական գուսանների երգերը)։, 

Շիրինի «Այգեպան» երգի մեղեդին մեզ հասել է իրարից քիչ զանա-
զանվող երկու տարբերակներով• մեկը, որ քիչ ավելի ճկուն էճ Արա մ 
Քոչար յանի, մյուսլт% Շարա Տալյանի ձայնագրությամբ^։ Այս երգի մեղեդին 
իր հիմնական դարձվածքներով նման է Սօսյաթ-Նովայի «Ղուն էն գլխենշ) 
երգի մեղեդուն, որն իր հերթին նմանվում է Բաղդասար Ղպիրի (ГԻ ննջմանեդ 
արքայական)) երգի ինտոնացիոն դարձվածքներին։ Այս փաստը չի վրիպել 
հայ երաժշտագետների ուշադրությունից: Ք. Ք ուշն ա ր յան ի կապիտալ աշխա-
տության մեջ նշվում է հիշատակված երգերի մեղեդիների նմանությունը և 
այդ երևույթը դիտվում որպես հայ աշուղական երգարվեստում ստեղծված 
ավան դույթների ժառանգական շարունակման ձևերից մեկը™։ Ք• Քուշնար-
յանր փր գրքի վերջում Շիրինի այս երգին անդրադառնում է երկրորդ ան֊ 
գամ, այն ներկայացնելով որպես կրկնակի երկակի ( д в а ж д ы ДВОЙ'СТВеН-
НЫЙ) լադի բացահայտման օրինակ ու այդ առթիվ շոշափել է նաև աշուղա-
կան երգարվեստի ու մուղամների փոխադարձ կապերի հարցը"։ Սակայն 
այստեղ հարկավոր է մի պարզաբան ում։ Շիրինի այս երգի վերնագրում և 
վերջին տողում հիշատակված Սէյեադի անունը շփոթվում էր Սա յաթ-Նո-
վա յի անվան հետ, և այդ անվան հիշատակումը դառնում էր լրացուցիչ ապա-
ց՛ույց, որ Շ իրին ը օգտագործել է Ս ա յաթ-Նովա յի նշված մեղեդինԻրակա-
նում Շիրինի երգում ոչ թե աղավաղված է Ս ա յաթ-Նովա յի անվան ուղղա-
գրությունը, այլ խոսքը Շ իրինին ժամանակակից մի բեղմնավոր ստեղծա-
գործական գործչի մասին է^։ 

Սէյեադի երկու երգը (տե'и о т Ե ր կ ա ս ի ր ո ւ թ յ ո ւ ն Սէյեադի կապիտան Պետրոս Բեղի Մագաթյանց», 

տետրա՛կ 3-րդ, Բ մաս, Բաքու, 1884, Էհ 52, 60)։ 

7 Այս երգր Կոմի տասը ձայնագրել է աշուղ Զիվան ո լ կատարումից և հետագայում օգտա-

գործել իր անավարտ (ГԱնուշ.» օպեր այում (տե՛ս Գ* է և ո ն յ ա ն , Հուշեր, Երևան, 1959, 

էջ 124 և Ռ՝, Ա թ ա յ ա ն, Կոմիտասի ձեռագրերը, <гՍովետական արվեստ», 1955, Л? 4, էջ 46}» 

8 Շ ի ր ի ն , Տաղարան, էջ 48։ 

9 Ա. Քո չար յան ի ձայնագրությունը տե՛՛ս К - К у Ш Н а р в В , ВОПРОСЫ ИСТОрИИ И ТвОрИИ 

армянской монодической музыки, Л., 1958, էջ 285։ Շ. Տալյանի ձայնագրությունը գտնվում 

է Ժողովրդական ստեղծագործության հանրապետական տան բանահյուսության բաժնի ձեռագիր 

ֆոնդերում ։ 
1 0 К . К У ա Н а р е В, նշվ. աշխ., էշ 285։ 

Նույն տեղում, էջ 546։ 

12 Նույն տեղում, էջ 285* 

13 Սէյեադի ստեղծագործություններն ու նրա մասին կենսագրական որոշ տվյալներ հրա-

տարակված են՝ (ГՆոր քնար Հայաստանիս, Մոսկվա, 1859, էջ 5—10։ 
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Աննշան այս շփոթմանը հարկ չէր լինի անդրադառնալ, եթե նրանից 

չբխեին սխալ հետևություններ։ 

Ընդունելով, որ Շիրինր օգտագործել է Սայաթ֊Նովայի մի մեղեդին, 

որն իր ժամանակին փոխառնված է եղել Բաղդասար Դպիրից, անշուշտ, 

նսեմացվում է մեր աշուղների երաժշտական ստեղծագործության նշանա-

կությունը։ Մինչդեռ իրական ում, տարբեր ժամանակներում, տարբեր տե-

ղերում, տարբեր խառնվածքի տեր ստե ղծա գործողներ, մեկը մյուսից ան-

կախ, ելակետ ունենալով հայ ժողովրդի երգարվեստում դեռ միջնադարից 

ժառանգված14 տիպական մի արմատ, ստեղծել են բոլորովին տարբեր երգեր, 

որոնք նմանվում են միայն սկզբնավորություններով։ 

Ուրեմն մի ՛դեպքում րնդունվում է հեղինակ ունեցող երգից գիտակցա-

բար օգտվելու սկզբունքը, մյուս դեպքում հաստատվում է այն միտքը, որ 

մեր ստեղծագործողները հավատարիմ էին համազգային ավանդույթների 

գանձարանին, այդ հարազատ տւ անսպառ ակունքին, որը ժամանակի ու 

տարածության մեջ ապահովում էր մեր արվեստի միասնությունը, ակունք, 

որը, անշուշտ, հարստանում էր տաղանդավորների ստեղծած, բայց անհատա-

կանության դրոշմը հաղթահարած, համաժողովրդական դարձած արժեքների 

ներս ո ւծմամբ։ 

Շիրինի ^Այգեպան» երգի օրինակով հայ աշ,ուղա֊գո։սանակս։ն երգար-

վեստում ավանդույթների ժառանգման ւու զարգացման հս՚րցը շոշափելով 

Մ. Մուրադյանը ուշադրություն է հրավիրում այն փաստի վրա,, որ նույն 

կմ ախքն ՛ունեցող մեղեդիների նմանության պայմաններում առկա են նաև. 

այդ մեղեդիներից յուրաքանչյուրի ինքնուրույն առանձնահատկությունները'°ւ 

«՚Այգեպանя երգի բանաստեղծական տեքստը ծավալվում է 15 վանկանոց 

տողերի քառյակներովյուրաքանչյուր տողին համապատասխանում է մեզեդու 

4 տ ակտ ան ո ց մի օղակը ( բացառություն է կ ա ղմ ո ւմ Յ ֊ ր դ տողի երաժշտական 

օղակը, որտեղ, կատարվող մոդուլացիայի պատճառով, անհրաժեշտ ւէ! եղել 

5 տակտ, յււշագրավ է, որ այդ պատահում է հանդից ազատ տողում)։ 

Մեղեդին ծավալվում է կրկնակի երկակի լադում, բացահայտված են 

մեծացրած սեկունդաներ պարունակ՛ող § 1 - Յ Տ 1 - հ 1 - 0 2 - ( 1 6 Տ -6 2 -ք 2 և ապա С1-

ՃՏՏ в -ք1 կենտրոնախույզ տետրախորդները, ըստ որում հայկական ժողո-

վըրդական երաժշտության մեջ ընդունված օրինաչափությամբ, տետրա -

խորդները շղթայաձև կապ ունեն С2 ընդհանուր հնչյունի շնորհիվ։ 

Ուշագրավ է երգի շարադրանքի կառուցվածքային հստակությունը, բա-

նաստեղծական տեքստի յուրաքանչյուր տողին համապատասխանում է մե-

զեդու մի օղակը, յուրաքանչյուր օղակում բացահայտված է հնչյունաշարքւ 

մի .որոշակի ռեգիստրը և լադի մի որոշակի .ոլորտը։ Հստակությունն առկա է 

նաև մեղեդու կառուցվածքում, որս/եղ երաժշտական չորս օղակների հերթա-

կանությանը տրամաբանորեն համապատասխանում են կառույցում նրանց 

կատարած՝ սկզբնավորման, կուլմինացիայի, մեղմացման ու ավարտի ֆունկ-

ցիաները։ 

14 Տե и Ն. Բ՚ահմիզյան, Սայաթ-Նովայի հայերեն երգերի մեղեդիների մասին, 
ՀՍՍՀ ԳԱ аՏեղեկագիր» (հաս. պիտ.), 19вЗ, X 10, 

15 Տե и Մ. Մուրադյան, Հայկական երաժշտական մշակույթի պատմություն, հատ. 2, 
Հայ երաձշաությոլնը XIX դարում և XX դարասկզբում, Երևան, 1970, էշ 32։ 
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Ֆունկցիոնալ հստակությունը ն կա տ ե լի է նաև երաժշտական օղակի մ ա՛ 

կարդակւով. նրանցից յուրաքանչյուրն ՛ունի իր տրամաբանական սկիզբր г 

Կարդացումն ւ ու ավարտը, ըստ որում տարբերակային փոփոխումները Հիմ-

նականում կա տ արվում են երաժշտական օղակների առաջին կեսում, իսկ 

ավարտները մնում են անփոփոխ: Այսպի սով, բանաստեղծական տողերի 

ավարտներում հանդես եկող հանդավորում ը ընդգծվում է նաև երաժշտական 

նույն դարձվածքների կրկնողությամբ, որով ստ եղծվում է մի յուրատեսակ 

երաժշտական հանդավորումг 

1852 թ. հորինված ((Գովասանություն)) երդը Շիրինր նվիրել է մի ազնը-

վատոհմ տիկն,ոջ։ Նկատելի է, որ աշուղը ոգևորված է եղել ու աշխատել է 

հնարավորին չափ շքեղ ստեղծել այս երգը։ Բանաստեղծական տեքստը շա֊ 

րագրված է 6 տողանոց 8 տներում, տողում 14, երբեմն 15 վանկ։ Մեղեդին, 

որը մեզ հասել է Մուշեղ Աղայանի ձայնագրությամբս, ծավալուն է և իր 

շարադրանքի ընթացքում աստիճանաբար բացահայտում է հն չյունաշար ի 

տարբեր ռեդի ստրներ г լադային տարբեր երանգներ և ռիթմ ա կան պատկեր՛ 

ների ու զանազան տևողությունների համադրություններ, ըստ որում այս 

ւԱրտահայտչական միջոցները օգտագործված են տրամաբանական հաջոր-

դականությամբ, որի շնորհիվ երգի կառուցվածքը ստացվել է կուռ ու համո-

զիչ։ Երաժշտական օղակն ե րն ունեն ցայտ՛ուն կերպով արտահայտված ոչ թե 

մ ե կա կան, այլ երկուական լադային հենակետ (о? և որոնց նշանակությունը 

մեծացնում է նրանց շրշասյսււոող ձ գ տ ո ղ տոների հնարավորին չափ մոտեց-

ված լինելու հանգամանքը ( է ^ - Շ ^ Ճ Օ Տ 2 , ք 1 Տ 1 ֊ § 1 - Յ Տ 1 ) ՚ 

Եթե նախորդ երգում բանաստեղծական տեքստի ու մ եղե դու կառուց-

վածքը ((համերաշխությամբ)) համ ընկնում էին, ապա այս երգում կառուց-

վածքի առումով ամեն ինչ ենթարկված է երաժշտական գործոնինг Լադային 

երանգներն առավել լրիվ բացահայտելու և զարգացնելու ձգտում ը ան դրա ֊ 

դարձել է մեղեդոլ կառուցվածքի վրա։ 0 ? ֊ ի վերևի մեդիանտաճ ՇՏ2~ի ա լորտ ի 

ավելի հարուստ բացահայտմանն է ծառայում երգի բանաստեղծական առա-

ջին տողի ՛ու նրան համապատասխանող երաժշտական օղակիճ տարբերակա-

յին զարգացման ենթարկված կրկնությունը։ Ինչպես հայտնի է, աշուղական 

երգերում առհասարակ ավելի հաճախ են կրկնվում քառյակների Վ^Րշի^1 

տողերը։ 

Տեռ ստի 2 ֊ ր դ տողի հետ մեղեդին ենթարկվում է տարբերակային ավելի 

նկատելի զարգացման. I կարծես սինթ եղվում են նույն շարադրանքի նախ-

նա կան ու փոփոխված տարր երակները չ տեղի է ուն են ում ծանոթ դարձվածք-

ների տեղափոխումը տակտից տակտ, կամ թույլ մասից դեպի ուժեղ մասը։ 

Այստեղ շարադրանքի մշակման մասերին յուրահատուկ բնույթ կրելուն 

նպաստում է նաև խտացումը։ Եթե առաջին տողը կրկնվեց ամբողջռւթյամբ, 

ապա այժմ կրկնվում է միայն տողի 2 ֊ ր դ կեսը, այն էլ բոլորովին նոր երա-

ժըշտ ական նյութով և նորճ ավարտի ֆունկցիա յով, նվաճվում է նորՀ ավելի 

ցածր ռեգիստրք որտեղ լադային անտիթեզի ֆունկցիան իր վրա է վերցնում 

հնչյունը։ Սակայն երգը սրանով չի ավարտվում։ Տեքստի 3-րդ և 4-րռ 

տողերի հետ նտրից են հնչում 1-ին և 2 ֊ ր դ տողերի երաժշտական օղակները 

Մենք այն '[երերել ենք ժողովրդական ստեղծագործության Հանրապետական տան բա-

նահյուսության բաժնի ձեոագիր ֆոնդերից։ 
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և ահա դրանից Հետո՝ 5 ֊ ր դ տողի հետ հանդես է դալիս նոր նաւթ։ Այս վեր-

ջին երաժշտական օղակի դերն էճ ավելի համոզիչ ,ու հաստատուն դարձնել 

երդի ավարտր: Վերջավորման այս փուլում մեղեդին խտանում է թե՛ հնչյու-

նածավա՚լի, թե տևողության առում ով։ Երդի կա ռուցվածքում նկատելի են 

դինամիկ կրկնությամբ ավարտվող բարդ երկմ ասանի ձևի օրինաչափ ու-

թյունն երր: Տրամաբանական զարդաըմ ան շնորհիվ երգը ստաովել է ծավա-

լուն, բայց կուռ ու միասնական։ Ափսոսանքով պիտի նկատել, որ այս երդր 

թեպետ Շիրինի լավագույն ստեղծագործություններից մեկն է, սակայն այժմ 

լի կատարվում (բայց հիշենք, որ երաժշտական կատարողական պրակտիկա-

յՈ*ւմ գեղարվեստական բարձր արժանիքներ ունեցող երգերը նվաղ կեն սոլ֊ 

նակ են, քան պարզունակները )։ 

Շիրինի այս երգի մ եղեդու մի այլ տարբերակը մեզ հասել է Ար ամ 

Քոչարյանի ձայնա գրությամբ։ Այս տարբերակը, ՈՐՐ վերնագրված է ((Լի 

արշալույս խնդալի)) (երգի 2 ֊ ր դ տան առաջին տողը), Ք. Ք ուշն ար յանի աշ-

խատ ութ յան մեշ բերված է որպես օկտավային փոխհարաբերության մեջ 

գտնվող կրկնակի երկակի երկու լադերի զուգորդման օրինակ"։ 

Վերլուծելով այս տարբերակը, Ք. Քուշնարյանը նշում է, որ կրկնակի 

երկակի լադը հարմարավետ միջոց է բարձր լարվածության հասնող զգաց-

մունքների արտահայտման համար և, ի դեպ, շեշտվում է, որ Շիրինը այս 

երգում սպառիչ կերպով բացահայտել է այդ հնարավորությունները։ Այս 

գնահատականն առավել ծանրակշիռ է դառնում, եթե նկատի ունենանք, որ 

Շիրինի այս վկայակոչված տարբերակը Մուշեղ Աղա յանի ձայնագրած նույն 

երգի տարբերակի հետ համեմատելիս նկատելի է դառնում, որ թեպետ 

ավելի ճոխ է, բայց ամենայն հ ավան ական ութ յա մ բ երգի միայն մի հատ՛ 

վածն է, թերևս կուլմինացիոնը և կարևորագույնը, բայց ոչ լրիվ երգը։ 

Շիրինի երդերից համեմատաբար ավելի զուսպ, հուզականության ավելի 

համեստ բեռնվածություն ունեցող, ավելի կամերային, մինիատյուրային Հ 

((Ի դիմաց բյուլբյուլի առ վարդնյ> երգը, ՛որի մեղեդին մեզ հասել է (յարա 

Տ ա լյան ի ձայնագրությամբ18/ Երգի թեման սիրային է թվում, օգտագործված 

է վարդի ու բլբուլի դա и ական մոտիվը։ ք*այց Շիրինը այս երգում տեղ-տեղ 

ստեղծել է այնպիսի տողեր, որոնք այլաբանական իմաստով ընկալելու դեպ՛-

քում երգի հիմնական միտքը հայրենասիրությունը կարելի է համարել. 

Տարբեր տներից բերենք երկւու տող. 

Պարտիզպանը սուգ մ տ յալ է, բուրաստանը փակ 

Հայաստանս ամպի՝ տակին առանց արեգակ (20» 

Այս երգի մեղեդին հիմնականում ծավալվում է ժողովրդական գեղջկա-

կան սիրո քնարական երգերին յուրահւստուկ պարզ, բայց քնքշությամբ 

հագեցված ճկուն եր գա յն ութ յա մ բ։ ճիշտ է, մեղեդու շարադրանքում տեղ-

տեղ նկատվում է վոկալ կերտվածքր ճոխացնելու ձգտում (երկրորդ անգամ 

17 Տե՛ս К . К У Щ Н а р е В, նշվ. աշխ., էշ 585։ 

18 ԱյԱ մեղեդին վերցրել ենք Ժողովրդական ստեղծագործության հանրապետական տան 

բանահյուսության բաժնի ձեռագիր ֆոնդերից: 
19 Շ ի ր ի ն , Տաղարան, էք 39։ 

20 Նույն տեղում, էջ 40։ 
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կրկնվելիս մեղեդու սկիզբը տարբերակային զարգացման է ենթարկվում, 

նվաճվում է նոր, ավելի բարձր ռեգիստր, բացահայտվում է լադային նոր 

երանգ), բայց այդ բոլոր միչոցներր այնպես էլ չեն փոխում մեղեդու 

սկզբնական բնույթը, ունկնդրին ջերմությամբ ու պարզությամբ գրավելու 

ո ւն ա կ,ո ւթյ ո ւն ը ։ 

ք՝ ԴՒՄԱՁ Ր քՈՒԼՒ 1ԱԻ ՀԱՐԴն 

ՀայՆագք. ոլթյոլ նր Շ'Տ"Լյանք-
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Այս երգում ևս կիրառված է երաժշտական հանգաՎորման սկզբունքը։ 

Տարբերակային զարգացման են ենթարկված երաժշտական օղակների միայն 

սկզբնավորումները, իսկ կադանսները մնացել են անփոփոխ։ Կառուցվածքը 

պարզ երկմասանի է։ Լադային առումով սրամիտ է այս մեղեդու ավարտը։ 

Չորրորդ տակտում մեղեդին կանգ է առնում Щ հնչյունի վրա, բտյց պարզ-

վում է, որ թեպետ ստացել էր համապատասխան հիմնավորում, 

միայն մի խաբուսիկ տ՚ոնիկա է։ Հետագայում հաստատվում է օ } ֊ ի տ՚ոնի-

կական ֆունկցիան։ Լադային երանգավորման այսպիսի միջոցները, ինչպես 

հայտնի է, հայկական ժողովրդական գեղջկական երաժշտության մեջ տի-

պական են համարվումг 

Շ՛իրինի «Բլբուլ քո նման քեզ վրա փափագ չունի վարդդя տողով սկսվող 

երգի մեղեդին մեղ հասել է Արշակ Բրուտ յանի ձայնագրությամբ։ ՛հրի առ-

նողն այն ենթավերնագրել է ՝«Ղալանդարի»^։ Երգի բան՛աստեղծա՛կան տեքստը 

"1 Ալս մեղեդին վերցրել ենք ժողովրդական ստեղծագործության հանրապետական տան 

բան ահ լոլսության բաժնի ձեռագիր ֆոնդերից։ Ա, Բրէւտլանի ձայնագրությամբ մեզ հասած 

հաչորդ մեղեդիները վերցրել ենք Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվե ստի թանգարանի 

երաժշտական բաժնի* Ա* Բրուտ յան ի ձե ուս գիր ֆոնդերից է Այգ նյութերն այժմ հրատարակուէ 

թյան Է պատրաստել Ա« Բրուտ յանի թոռը՝ երաժշտագետ Մ. Ա, Բրուտ յան ո։ 
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այնքան էլ ծավալուն չէ, տեքստում օգտագործված է սիրո թեմայի՝ դասա-

կան դարձած վարդի ու բլբուլի и յուժետ ա յին մտ տիվը։ Սակայն տեղ֊ տեղ 

տեքստի բազմիմ աստ շարադրանքի խիստ ընդհանրացված ոճի շնորհիվ 

խորհրդավորություն է ստեղծվում։ Այդ պատճառով ամբողջ երգը կարող է 

ընկալվել նաև որպես հայրենասիրական իմաստ ունեցող սւտեղծագործու֊ 

թյ>ուն։ Այս երգի մեղե դո լ ծավալման ընթացքում ևս անփոփոխ են մնում 

կադանսային դարձվածքների երաժշտական հանգերը, իսկ տարբերակա-

յին փովւոխումների հիմնական բեռն իրենց վրա են վերցնում երաժշտական 

օղակների սկզբնավոր ութ հունները։ 

ԲՄՈՒԼ ՀՈ նՄԱԼ 
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((Բլբուլ քո նմանX) երգի օրին ակով կարելի է շոշափել Շիրինի երգերում 

օգտագործվող նաև բանաստեղծական և երաժշտական կառուցվածքային 

համադրության սկզբունքների հարցը։ Նկատելի է, որ այս մեղեդին կազմված 

է 5 տ ակտ ան)ո ց երաժշտական մի հիմնական օղակից, որը տարբերակային 

փոփոխումներով կրկնվում է երեք անգամ։ Որպեսզի երեք հատվածներից 

կազմված այս մեղեդին համապատասխանի քառատողին, երաժշտական եր-

րորդ հատվածի հետ կրկնված է բանաստեղծական տեքստի երկրորդ տողր: 

Այդպիսով երաժշտական կառուցվածքի թելադրանքով փաստորեն քառյակը 

կիսված է երկ՛ու մասի։ 

Շիրինի аԱզգասիրություն» կամ ըստ կրկնակի (ГԵրբ զորացն տեր աստ-

ված}) երգի մեղե\դին մեզ հասել Է Արշակ Բրուտ յանի ձայնա գրությամբ։ Գրի 

առնողը մեղեդին են թա\վերնա գրե լ Է СС Քյասիկ մուհամմազ»։ Արշակ Բրուտ-

յանի գրի առնելուց 4—5 տասնամյակ առաջ Շիրինի կենդանության օրոք 

ձեռնարկված հրատարակության մեջ այս երգը չունի ոչ մի են թյս վերնա գիր: 



Մ. Բ՝. Մանուկյան 

Շիրինի «Ազգասիրություն» երգի բանաստեղծական ,տեքստն ունի 6 

տուն, յուրաքանչյուր տան մեջ 14 վանկանոց 6 տող և 2 աողանոց կրկներ֊ 

գեր, նույնպես 14 վանկանոց, նկատենք, որ սա միակ օրինակն է Շիրինի՝ 

մեզ հայտնի մեղեդի ունեցող երգերից, որտեղ կրկներգ կա նաև բանաստեղծա-

կան տեքստում։ Երգի տեքստի ընդհանուր միտքը ազգասիրության զաղա-
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փարը քարոզելն Էյ տեղ-տեղ ընդգծվում Է կրթական գործի նշանակ,ությունր, 

որն այդ ժամանակաշրջանում, որպես ազգային ինքնագիտակցության զար-

թոնքի նախապայման, թերևս հայրենասիրության արտահայտման գլխավոր 

միջոցներից մեկն Էր։ 

Այս երգի մեղեդին ծավալվում Է ըստ տեքստի տ,ողերի, բայց ոչ համա-

չափ ընդգրկմամբ՝ կրկներգի յուրաքանչյուր տողին համապատասխանում Է 

մեղեդու մի օղակը։ Կրկներգի առաջին տողի խոսքերով (երգը թե' հեղինակի 
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տարբերակում և թե' Արշակ гրուտչանի ձայնագրությամբ սկսվում է կրկներ-

գով) հնչում է մեղեգու չորս տ ակտ ան ո ց առաջին օղակը։ Տ արբերա-

կային փոՔՐ փոփոխումներով այգ նույն երաժշտական օղակը կրկնվում է 

կրկներգի երկրորդ տողի հետ։ Երկու դեպքում էլ տոնիկան Я* հնչյունն Է։ 

Կրկնության առթիվ հնչյունի ավելի հաճախ հանդես գալը նախապատ-

րաստում է հաջորդռղ երաժշտական օղակը։ Կրկներգի մեղեդին մասամբ 

ստանում է քայլերգային երանգ, դրան, թերևս, նպաստում է նաև մեղեդու 

ծավալման որոշակի քառատրոհությունը։ 

Կրկն\եր գից հետո տեքստի վեցյակի առաջին և երկրորդ տողերի հետ 

հնչում է արդեն նոր բնույթ ունեցող մի երաժշտ ա կան օղակ։ Փ՛ոխվում է 

լափն ու շարադրանքի ոճր, երգայնությանը փոխարինում ,է ասերգայնությունը 

(ւ՞601էՅէւ\ք) ու միայն Վերջում նորից հնչում է կրկներգի կա դան սա յին դարձ-

վածքը։ Այս պ ի ս՛ով թեպետև ստ եղծվում է կոնտրաստ, սակայն պահպանված 

է մն\ում նաև երաժշտական հանգավորումը։ Այս երկրորդ երաժշտական օղակը 

Համ ար յա նույնությամբ կրկնվում է նաև վեցյակի երրորդ ու չորրորդ տողերի 

հետ։ Այսքան ո վ ավարտվում է Արշակ Ր ր ուտ յան ի ձայնագրությունը. պիտի 

ենթադրել, որ այդ նույն երաժշտական օղակր հնարավոր էր կրկնել նաև վեց-

յակի հինգերորդ ու վեցերորդ տողերի հետ։ 

Երաժշտական այս երկու օղակներում որպես տոնիկա հանդես է գալիս Н4 

հնչյունը, իսկ լադային օժանդակ հենակետի ֆունկցիան իր վրա է վերցնում 

С2 հնչյունը։ Դրա շնորհիվ ՇՏ^-Յ* վայրընթաց փոքրացրած կվինտայի սուր 

Շնչողությունը քողարկվում, լարվածությամբ չի ընկալվում։ Փաստորեն այդ 

փոքրացրած կվինտայի ինտերվալը բաժանված է իրարից անջատ, վայրընթաց 

երկու ինտոնացիոն ցիկէերի էոլական 6 Տ 2 ֊ Ճ ~ ֊ Ը 2 և լոկրիական С - Ы - а 1 տրի֊ 

խորդների; Այսպիսով նույն երաժշտական օղակում հաղթահարվում է 

ինտերվալի լարված հնչողո ւթյունը։ Ս ակայն այդ ինտերվալի լարվածություն ր, 

թեպետև մեղմացված երկու երաժշտական օղակներն իրարից անջատող ցե-

զուրայի շնորհիվ, ուժի մեջ է մնում երկրորդ երաժշտա՛կան օղակի սկզբնա-

վորության պահին։ 

Այս հանգամանքը մեղեդու ընդհանուր տրամադրությանը հաղորդում է 

որոշակի պաթեթ իկ ութ յուն: Լա դա յին երանգավորման այս հնարանքը նշանա-

կ ութ յուն ՛ունի նաև մեղեդու ձևի կառուցման առում ով և ազգում է մեղեդու 

ծավալման Ընթացքի վրաէ նրան հաղորդելով նոր իմ պուլս, ավելի նպատա-

կասլաց դարձնելով այն։ Մեղեդին կուլմինա ցիոն այդ լարված հնչյունից 

կարծես շտապում Է դեպի ցած՝ հանգրվանելու յ} տոն ի կական հնչյունի տի-

բույթում։ Այդ իմ պուլսը ք այդ ավելի ակտիվացված նպատակասլացությունը 

անդրադառն՛ում Է նաև ֊մեղեդու ռիթմ ական ընդհանուր պատկերի վբա, փոք-

րանում են տևողությունները, մեկ վանկին համապատասխանող ութերորդա-

կանների փոխարեն հանդես են գալիս տասն վեցերորդականն եր, փոխվում Է 

1ափը, սեղմվում, կրճատվում Է նաև մեղեդու տ ակտ ե րի քանակը։ Վեցյակի 

ու ո ղեր ի հետ հանդես եկող երաժշտական օղակի ասերդա յին շարադրանքը 

շահ եկան որ են համապատասխանում և ընդգծում Է асԱզգասիրությունյ» երգի 

խրատական բովանդակությանը։ 

<հԱ զգա н իրո ւթյունը երգի մեղեդին համ ար յա նույնությամբ կրկնվում Է 
Շիրինի -(ГԿորած յափնջին» երգում ևս։ Զարմանալի չէ, որ նույն մեղեդին 

պիտ անի է համարվել երկու տարբեր երգերի համար։ Թանն այն ՝է, որ թե-
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պետ առաջինն ավելի լուրջ, երկրորդն ավելի զավեշտական է, այնուամենայ-

նիվ երկուսի մեջ էլ առկա է հռետորական շունչը։ Բ1սոա տյդ հայտնի է, որ 

ժողովրդական երգարվեստում առհասարակ, ինչպես նաև աշուղական 

երգարվեստում, երգիչները ՛կարողանում են կատարողական նրբերանգների 

փոփոխման շնորհիվ նույն մեղեդին նորովի մեկնաբանելով, հարմարեցնել 

տարրեր երգերի համար։ Ուշագրավն այն է, որ այգ երկու մեղեդիները թ ե ֊ 

ս/ետ մեզ հասեք են նույն անձնավորության՝ Արշակ Ր ր ուտ յանի ձայնագրու-

թյամբ, սակայն գրի են առնված տարբեր տոնայնություններում։ Մի կարևոր 

մանրուք ևս՝ մի մեղեդին ենթավերնագրված է «Քյասիկ Մուհամմազ)), իսկ 

մ (ուսը ոչ մի ենթավերնագիր չունի։ Ո րն է պատճառը, .որ մի զեպքում այդ 

նրբությունը նկատված ու նշված է, իսկ մյուս դեպքում ոչ, թերևս պարզա-

պես մոռացված է այդ ենթա վերնա գիրը։ Ուշագրավ է նաև այն, որ Արշակ 

Րրուտյանի ձայնագրությամբ Շիրինի այս երգում բաց են թողնված հեղի-

նակի բանաստեղծական տեքստի որոշ տողեր։ Նկատ՛ելի է, ՛որ Р րուտ յան ր 

ձայնագրել է երգի՝ իր ժամանակին առօրյա կենցաղում երգվող տարբերա-

կը, որը ավելի երգային, երգելու համար ավելի հարմարավետ դարձնելու 

նպատակ՛ով, կարծես բեռնաթափված է հեղինակային տարբերակում պատ-

մրվող մանրամասնություններից։ 

Շիրինի «Ա իւ, իմ փոքրիկ Բուրաստան» երդում այս նույն մեղեդին 

կրկնվում է արդեն երրորդ անգամ։ Այս անգամ երգը ենթավերնագրված է 

гՄ ոլխամմաղ»։ Այս տարբերակը համարյա լրիվ համընկնում \է առաջինին, 

բացի երկու շեղումներից։ Այստեղ ասերգային մասը չի կրկնվում, ու դրա 

հետևանքով մեղեդին ավարտվում է վեցյակի առաջին երեք տողերի հետ։ 

Թերևս պիտի ենթադրել, որ նույն մեղեդին հնարավոր է կրկնել նաև հաջորդ 

երեք տողերի հետ։ Մեղեդու այսպիսի շարադրանքի դեպք՛ում սկզբունքորեն 

փոխվում է կառուցվածքի ձևըг Առաջին տարբերակում, կրկն՛ության շնոր-

հիվ, ասերգային մասը ավելի ծավալուն էր թվում, և մեղեդին րնկալվում էր 

որպես ասերգային, իսկ երգային մասը կրկներգային ֆունկցիա էր կրում: 

Այս տարբերակում ա и երգային մասը չի կրկնվում և ծա՛վալվում է ընդամենը 

երեք տակտ ընդգրկելով տեքստի միայն մեկ և կես տ՚ողր. ա յ ղ պատճա-

ռով երգային մասր, որը նախորդ տարբերակում ընկալվում էր որպես 

կրկներգ, այստեղ հանդես է գալիս որպես մեղեդու հիմնական նյ՜ութը, իսկ 

ա սեր գա յին մասր, որպես երգի միջին մասի էպիզոդ։ Այսպիսով, ամբողջ 

մեղե՛դին ըԱկալվում է որպես երգային բնույթի, կրկներգ չունեցող շարա-

դրանք։ Ուրեմն ա յ դ փոքր, չնչին, խմբագրական կաԲգի թվաց՛ող տարբերու-

թյունը էապես փոխում է մեղեդու և շարադրանքի ոճը, և կառուցվածքը։ 

Շիրինի՝ մինչև օրս էլ հաճախ կատարվող ստեղծագործություններից 

մեկն է «Ակնարկյա» երդը է Ք. Քոլշնարյանր նշում է, որ այս երգի բա-

նաստեղծական տեքստի տխուր տրամադրության և մեղեդու կենսահաստատ 

հնչողության միջև անհամապատասխանություն է նկատվումյ®» 

Մ եղեգին ծավալվում է մաժորային տրամադրություններով. ռիթմա-

կան ու թեմատիկ֊ինտոնացիոն պատկերի՝ մինչև երգի վերջը միասնական ու 

անփոփոխ մնալը մեղեդուն հաղորդում է մի հետևողական նպատակասլա֊ 

22 Ռ. Աթայանի մշակմամբ և դաշնամուրային նվագակցությամբ այս երգը Հրատարակված 

է Շ. Տալյանի կազմած «[Հայ գուսանական երգերл ժողովածուի 69-րդ էշում։ 

23 Տե՛ս К . К У ա Н а р . е В , | շ վ - աշխ., Щ 597։ 



Աշուղ Շիրինի երգերի մեղեդիները 12» 

ցութ չ՛ուն, Երաժշտական օղակները կառուցված են ըստ բանաստեղծական 

տեքստի տողերի, որոնք կազմված են վանկանոց հիմնական մասերից 

և նրանց հաջորդող 6 վան կա ն,ոց կցորդներից։ Բանաստեղծական առաջին 

տողի հիմնական մասի հետ հնչում է 8 տ ակտ ան ո ց մի երաժշտական օղակ, 

որը սկսվում և ավարտվում է Ш տոնիկայով։ Մեղեդու ծավալման այս փու-

լում բացահա յտվում են տոնիկայից ցածր գտնվող ներքևի ձգտող տոնը, 

մեդիանտան և դոմինանտան։ Փաստորեն մեղեդին ծավալվում է լտդի հի-

պոձևում։ Հիշենք, որ աշուղական արվեստում տի պակ ան, ավան դա կ ան է 

համարվում հենց սկզբից, կ ո 1 լմ ին ա ց ի ա յ ի ց դեպի տոնիկա իջնելու ձևը։ Այս 

մեղեդին, ինչպես նկատում ենք, չի ենթարկվում այդ տարածված ձևին։ 

Տեռ ստի տողի կցորդի հետ փոքր փոփոխումներով կրկնվում է մինչև այդ 

հնչած կա դան и ա՜յին դարձվածքը: Այսպիսով, թեպետև բանաստեղծական 

տեքստն ու մեղեդին տարբերվում են տրամադրության առումով, կառուց-

վածքի տեսակետից հիանալիորեն համընկնում են։ Տեքստի երկրորդ տողի 

հետ հնչում է երաժշտական մի նոր օղակ, որը թեև կրկնում է նախորդի 

ռիթմիկ պատկերը, բայց նրանից ավելի ճկուն է ինտոնացիոն տեսակետից-

Այս օղակում լադային հենակետի ֆունկցիա ստացած հնչյունի միջոցով 

աստիճանաբար նախապատրաստվում է շեղում դեպի ներքևի՝ (}' տոնիկանտ 

Կառուցվածքի ձևը մնում է ն՛ույն 8-\-4 տակտը։ Տեքստի երրորդ տողի հետ 

տարբերակված ձևով հնչում է երաժշտական առաջին °Գակը> այս անգամ 

ինտոնացիան ծավալվում է ոչ թե տոնիկայից ցածր, այլ ճ -ի վերևի մ ե ֊ 

դիանտայի ոլորտում։ Չորրորդ տողի հետ համարյա անվոոփոխ կրկնվում է 

երաժշտական երկրտրդ օղակը։ Ավարտն ավելի հաստատուն դարձնելու հա-

մար կադանսային՝ լրացուցիչ 4 տակտը կրկնվում է երկու անգամ, ըստ 

որում երկրորդ անգամ հատկապես ընդգծվում է նաև դոմինանտային 2 

հնչյունը։ 

Շիրինի գործերի թվին որոշ վերապահումներով կարելի է վերագրել 

նաև « է ՜ յ , մռայլ ուրբաթֆ երգը, ձայնագրված Արշակ Բրուտ յանի կողմից^՝։ 

Մեղեդին, որը ենթավերնագրված է № Սաղբ֊դիվանի» կազմված է երկու 

օղակից՝ աոաջինը 4 տակտ, ընդգրկում է խոսքերի առաջին տողը և երկ֊ 

րորդր՝ 6 տակտ, ընդգրկում է երկրորդ տողը։ Այս մեղեդու փոքր ծավալն ու 

շարադրանքի համեստ՝ կարծես դեռ չսկսված զա ր գա ցում ր մեզ առիթ են 

տալիս ենթա գրելու, որ մեր ձեռքի տակ գտնվող՝ Ա. Բ րուտ յանի ձայնա-

գրությունը ամբողջի միայն մի հատվածն է, այն էլ երգի սկզբի հատվածը• 

Վերջերս մեզ հաջողվեց Կամոյի շրջանի Կարմիր գյուղի բնակիչ, 78-

ամ յա 

Սիմ ոն Բա լա բեկի Բաղդասարյանի կատարմամբ ձայնագրել Շիրինի 

«Ինչ մարդ սրտով սիրած սիրական չունիս2ք> տողով սկսվող երգը, որի մ ե ֊ 

դեգին նույն հեղինակի ծանոթ մեղեդիների կրկնությունր չէ, թեպետ հսւրա-

դատ է նրանց: Պե տք է նշել, որ Շիրինի երգերը հազվադեպ են գյուղական 

24 Քրիստոսի խաչելության մասին պատմող, կրոնական թեմատիկա ունեցող այս երգը 

հորինված է եղել թուրքերեն լեզվով, ինչպես և հրատարակվել է Ա. Բրուտ յանի կազմած *Ռամ-

կական մրմունջներդ (1895) ժողովածուի մեք, Էշ 10։ Նույն ժողովածուի հերթական մի վե-

րահրատարակման առթիվ երգը տպվել Է աշուղ Խայաթի թարգմանությամբ (տե՛ս V Ռամ կա-

կան մրմունջներ», 1901, Էշ 57)։ Այս երգի մի այլ թարգմանությունը տե՛ս Շ ի ր ի ն , Տա-

ղարանում (Էշ 99) ւ Մենք երգի երկու տողը բերում ենք ըստ Ա. Բրուտ յանի ձայնագրության։ 

2.5 Տե՛ս Շ ի ր ի ն , Տաղարան, Էշ 32т 

9 Հանդես, Л? 3 
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Աշուղ Շիրինի երգերի մեղեդիները 1 3 1 

յ իջավայրում. 20 տարվա բանահավաքչական աշխատանքում սա առաջին 

առիթն է, որ մենք գրի ենք սանում Շիրինի մի երգը, և որքանո՛վ մեզ 

հայտնի է, 1930-ական թթ. հետո Շիրինի մի որևէ անհայտ մեղեդի գրի 

առնված չէ։ Համենայն դեպս այն, որ Շիրինը երգ էր հորինել Նոր Բայազեզի 

դպրոցի բացման առթիվЩ հուշում է, որ կապված էր այդ միջավայրի հետ, 

ուստի նրա երգի հայտնաբերումն այդտեղ թերևս պատահականություն չէ: 

1Հ.ՄԴ03Լ ՈԻՐԲԱթ 

Мос1ега(о ոօո էւ-орро 

а о ա ՜ ~ ՜ 
0' 1 
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Նոլմ [ր՚փն, Որ Ւ՝*- Г "Г է " ֊ Ь Լ „ ե ք ? ՝*ձքխ 

уЩЯШШ աՆ-Վա- Հե-դիՆ ^ ախ , 

Այս երգը մեզ հաղորդողը (որի կատարմամբ ձայնագրեցինք նաև այլ 

հայ աշուղների երգեր) տիրապետում Է երաժշտական կատարողական բարձր 

մակարդակին ու որոշ չափով տեղյակ Է աշուղական մեղեդիներին ու նրանց 

անվանումներին։ Կարևորն այն Է, որ հաղորդողը գիտակցում Էր, որ Շիրի-

նի այս երգը, շարադրված լինելով վեցյակներով և ոչ թե սովորականի նման 

քառյակներով, չի կարող երգվել աշուղական մի ա յլ մեղեդիով։ Այսպիսով 

մեծանում Է այս երգի մեղեդու հեղինակության հավաստիությունը։ Շի-

րինի այս մեղեդու կառուցվածքում կիրառված են հեղինակի նախասիրած 

միջոցները, այդ թվում՝ անց՛ումների աստիճանականության սկզբունքը, արն 

առկա Է թե' ասերգայնությունից դեպի երգայն՛ություն անցնելու ընթացքում 

և թե մեղեդու ելևէջների շարադրանքում, տրոնք, սկսվելով կուլմինացիայից, 

աստիճանաբար իջնում են դեպի տոնիկա: Մեղեդին ավարտվում է մի լրա-

ց՛ուցիչ երաժշտական օղակ՛ով, որը սղված վիճակով կրկնում է մեղեդու հիմ-

նակ՛ան գիծն ու հանգուցային կետերը։ Այս վերջին օղակի վերջին փուլում 

մ եղե՛գին շարադրված է վայրընթաց սեկվեն ցիաներով։ Այն, որ տյդ սեկ-

վենցիաները մեղեդու կե րտ վա ծ ք՛ո՛ւմ ստանում են համեստ նշանակություն, 

հ՛ուշում է, թե հայ աշուղական եբգարվեստի զարգացման տյդ փուլում դեռ 

նոր էր հաստատվում հետագայում լտյն կիրառում ստացած սեկվենցիաներ 

•օգտագործելու ավանդույթը։ 

Շիրինի այս մի քանի երգերի մեղեդիներին ծանոթանալով նկատեցինք, 

որ նրանք ունեն և' ընդհանրությ՛ուններ у որոնք հուշում են այս մեղեդիների 

ոճական ու ստեղծագործական սկզբունքների միասնության, հեղինակի 

որոշակի ու ինքնուրույն ոճի մասին), և' տարբերություններ (որոնք ապահո- . 

26 $/, Ա նույն տեղում, էք 52։ 

Э* 
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վում են այգ մեղեդիների խմբի բազմազանությունը և վկայում հեղինակի 

որոնող բնավորության մասին)։ Թե' ընդհանրությունները և թե՚ տարբերու-

թյունները նկատելի էին այլևայլ գործոնների ու մակարդակների առումով։ 

Ին չպես նկատեցինք, այս երգերը ընդգրկում էին հայ աշուղական եր-

գարվեստի ժանրային հիմն՛ական ոլորտները։ 

Ամփոփելով ընդհանրությունները, առաջին հերթին նշենք այս մեղեդի-

ների մերձությոլնր հայկական ժողովրդական երգարվեստի հարազատ ա֊ 

կունքն երին, լադաինտ ոնա ցիոն, մետրառիթմիկ ու ոճական առանձնահատ-

կությունների ոլորտին։ Լադային հնարավորությունների առավել ճոխ բա-

ցահայտման ձգտումը նկատելի է համարյա բոլոր մեղեդիներում և հաճախ 

դառնում է մեղեդու շարադրանքի ու զարգացման կարևորագույն միջոցը, ,էս!ք 

երբեմն նաև կառուցվածքի ձևը թելադրողը։ Որպես կանոն մեղեդիները 

ստանում են տրամաբանական աստիճանական ծավալում ու զարգացում> 

հասնում կուլմինացիայի և ապա նույնպես աստիճանաբար նվազում է լար-

վածությունն ու ստեղծվում է ավարտը։ Մի այլ ընդհանրություն է հստակու-

թյունը, որը հատուկ է մեղեդիների ելևէջներին, ռիթմիկ պատկերներին ու 

կաոուցվածքին, ինչպես մասերի, այնպես էլ ամբողջի մակարդակով։ 

Մեղեդու մասերի՝ երաժշտական օղակների առումով ընդհանուր է սկզբնա-

վոր ո ւթ յունն եր ի տարբերակման, իսկ ավարտների՝ անփոփոխ, կայուն պա-

հելու սկզբունքը։ Կառուցվածքի առումով, եթե պահպանված է (մի բացա-

ռությամբ) բանաստեղծական տող֊երաժշտական օղակ հարաբերությունը, 

ապա ամբողջ մեղեդու կառույցը հիմնականում ստեղծված է ըստ երաժշտա-

կան գործոնի զարգացման տրամաբանության և ոչ թե րստ բանաստեղծա-

կան տեքստի քառյակների կամ վեցյակների։ Մեղեդու կառուցվածքի այս-

պիսի ինքն ուրույնությունը շահեկանորեն ընդգծում է երգի բանաստեղծա-

կան ու երաժշտական գործոնների համ ա զորությունը, մեծացնում այդ գոր-

ծոնների՝ միմյանց լրացնելու, հարստացնելու հնարավորությունը, բարձ-

րացնում ամբողջ երգի գեղարվեստական արժանիքները։ 

Շ իրինին վերադրվող այս մեղեդիները այժմ էլ ունեն ակնհայտ գեղար-

վեստական արժանիքներ, որոնք բավարար են ժողուԼրդական ու աշոււղա֊ 

գուսանական լավագույն երգերի շարքում արժանի տեղ գրավելու համար։ 

МЕЛОДИИ ПЕСЕН АШУГА ШИРИНА 

М. Т. МАНУКЯН 

( Р е з ю м е ) 

Ашуг Ширин (Ованнес Карапетян, 1827—1857) — ярчайший пред-
ставитель армянского ашугокого искусства первой половины XIX з. 
В его песнях прослеживается жанрово-тематический переход от тради-
ций XVIII в. к новым традициям второй половины XIX в. Приведенные 
в статье песни публикуются впервые. Некоторые песни ашуга Ши-
рина и сейчас поются народом. Для мелодий Ширина характерны 
полное раскрытие ладовых оттенков, ясность и четкость изложения 
на уровнях целого и звеньев, интонационная и ритмическая многогран-
ность. Благодаря своим музыкальным достоинствам песни ашуга Ши-
рина и сейчас не утратили художественного значения. 


